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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному периодическому обзору 

Сорок пятая сессия 

22 января — 2 февраля 2024 года 

  Резюме материалов по Малайзии, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора и итогов проведения предыдущего обзора1. В докладе 

содержится резюме материалов, представленных 51 заинтересованной стороной2 в 

рамках универсального периодического обзора и изложенных в краткой форме в связи 

с ограничениями в отношении объема документации. Отдельный раздел посвящен 

информации, полученной от национального правозащитного учреждения, 

аккредитованного в полном соответствии с Парижскими принципами. 

 II. Информация, представленная национальным 
правозащитным учреждением, аккредитованным 
в полном соответствии с Парижскими принципами 

2. Комиссия по правам человека Малайзии (СУХАКАМ) рекомендовала 

Малайзии незамедлительно присоединиться к шести оставшимся без внимания 

основным международным договорам по правам человека и активизировать усилия по 

снятию оставшихся оговорок к КЛДЖ, КПР и КПИ3. 

3. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии присоединиться к Конвенции 1954 года о 

статусе апатридов, Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства и Конвенции 

1951 года о статусе беженцев4. 

4. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии внести изменения в Закон о СУХАКАМ 

1999 года с целью усиления ее функций и полномочий, а также совершенствования 

процесса отбора и назначения уполномоченных. Она также рекомендовала Малайзии 

последовательным образом обсуждать свой годовой доклад в парламенте5. 

5. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии заменить смертную казнь пожизненным 

заключением с максимальным сроком в 30 лет за наиболее тяжкие преступления6. 

  

 * Настоящий документ выпускается без официального редактирования. 
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6. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии отменить такие телесные наказания, как 

порка и битье палками в местах лишения свободы и учебных заведениях7. 

7. СУХАКАМ заявила, что Закон о предотвращении преступлений 1959 года, 

Закон о преступлениях против безопасности (специальных мерах) 2012 года и Закон о 

предотвращении терроризма 2015 года предусматривают произвольное содержание 

под стражей, что противоречит гарантированным Конституцией гражданским 

свободам, в частности принципам надлежащей правовой процедуры и справедливого 

судебного разбирательства8. 

8. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии отменить, изменить или реформировать 

Закон о печатных прессах и публикациях 1984 года и Закон о подстрекательстве  

1948 года9. 

9. СУХАКАМ заявила, что измененный Закон о мирных собраниях 2012 года  

по-прежнему предусматривает уголовные наказания за совершенные нарушения, не 

содержит положений, разрешающих стихийные собрания, запрещает организовывать 

собрания лицам моложе 21 года, а также запрещает участвовать в них негражданам и 

детям младше 15 лет10. 

10. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии принять законопроект о гендерном 

равенстве11. 

11. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии повысить для гражданских и шариатских 

браков минимальный возраст вступления в брак женщин и мужчин до 18 лет12. 

12. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии принять незамедлительные меры для 

обеспечения всем детям, независимо от их правового статуса, права на доступ к 

бесплатному и обязательному начальному образованию в государственных школах13. 

13. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии обеспечить обязательное и всестороннее 

сексуальное просвещение в школах14. 

14. СУХАКАМ заявила, что споры о земельных правах коренных народов в 

Малайзии продолжаются. Проблемы, с которыми сталкиваются коренные народы, 

включают бедность, отсутствие доступа к базовым потребностям, в том числе к 

образованию, медицинским услугам и лекарствам, санитарии и базовой 

инфраструктуре15. 

15. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии выполнить рекомендации проведенного 

СУХАКАМ национального расследования по земельным правам коренных народов16. 

16. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии соблюдать международный принцип 

невыдворения и предоставлять защиту мигрантам и беженцам, включая доступ к 

труду, образованию, здравоохранению и крову17. 

17. СУХАКАМ заявила, что наблюдала случаи расистских и ксенофобских 

высказываний в адрес беженцев и трудовых мигрантов со стороны населения18. 

18. СУХАКАМ заявила, что в Малайзии по-прежнему остается тревожным число 

лиц без гражданства. Причинами безгражданства являются незнание важности 

юридических документов, отсутствие доступа к регистрационным службам, 

непоследовательность в решении административных вопросов при процедуре 

получения документов, нерегистрация брака родителями, отсутствие доказательств 

рождения или оставление ребенка без документов, удостоверяющих личность, и 

информации о его происхождении, а также пробелы в законах о гражданстве19. 

19. СУХАКАМ рекомендовала Малайзии ускорить внесение в Конституцию 

поправок, позволяющих матерям передавать гражданство своим детям20. 



A/HRC/WG.6/45/MYS/3 

GE.23-20880 3 

 III. Информация, представленная другими 
заинтересованными сторонами 

 A.  Объем международных обязательств21 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами  

20. В СП3 отмечается, что концепция прав человека часто преподносится и 

рассматривается в Малайзии как угроза религии ислама, суверенитету Малайзии и 

малайзийскому образу жизни. Эти вопросы остаются главным камнем преткновения 

на пути к ратификации международных договоров и документов по правам человека 

и препятствуют внедрению правозащитных норм в национальное законодательство22. 

21. Организация «Международная амнистия» (МА) заявила, что недавние усилия 

по ратификации договоров по правам человека не увенчались успехом, отметив, что 

Малайзия отказалась от планов подписания Международной конвенции о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации и вышла из Римского статута Международного 

уголовного суда через месяц после его подписания23. 

22. В различных представленных материалах содержались рекомендации по 

ратификации основных международных договоров по правам человека и 

факультативных протоколов к ним, включая МПГПП, МПЭСКП, МКЛРД, КПП, 

МКПТМ, МКППЭД, ФП-КПП, МПГПП-ФП 2 и ФП-КПИ24. 

23. Организация «Броукен чок» (БЧ) рекомендовала Малайзии ратифицировать 

Конвенцию о статусе беженцев 1951 года и Протокол к ней 1967 года25. 

24. Центр по исследованиям прав человека и их продвижению (ЦИПЧП) 

рекомендовал Малайзии присоединиться к Конвенции 1954 года о статусе апатридов26. 

25. Авторы СП6 и СП13 рекомендовали Малайзии направить всем мандатариям 

специальных процедур Совета по правам человека постоянное приглашение к 

посещению страны27. 

 B. Национальная система прав человека 

 1. Конституционная и законодательная основа 

26. Фонд по правам человека (ФПЧ) рекомендовал Малайзии прямо запретить в 

национальном законодательстве акты пыток и другие жестокие, бесчеловечные или 

унижающие достоинство виды обращения и наказания, а также создать эффективный 

механизм для предотвращения подобных методов расследования или наказания28. 

27. В СП13 Малайзии рекомендовано принять всеобъемлющее 

антидискриминационное законодательство для защиты лиц, подвергающихся риску 

дискриминации, в том числе по признакам этнической принадлежности, гражданства, 

религии или убеждений либо сексуальной ориентации или гендерной идентичности29. 

28. Ассоциация незрячих мусульман Малайзии (ПЕРТИС) рекомендовала 

Малайзии внести поправки в федеральную Конституцию, включив в ее статьи 8 (2)  

и 12 (1) дискриминацию по признаку инвалидности30. 

29. СИУМАН заявила, что в Законе об инвалидах 2008 года отсутствует механизм 

правоприменения и соблюдения, надзора и возмещения ущерба, что делает его 

неэффективным в борьбе с дискриминацией инвалидов в Малайзии31. 

30. В СП19 Малайзии рекомендовано провести оценку законов штатов о шариате с 

целью обеспечения их соответствия стандартам прав человека и федеральной 

Конституции32. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

31. В СП10 заявлено, что процесс назначения членов комиссии СУХАКАМ не 

отличается прозрачностью и не обеспечивает подотчетности33. 
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32. Организация «Голос народа Малайзии» (СУАРАМ) заявила о задержке с 

внесением в парламент годовых докладов СУХАКАМ за 2020–2022 годы. Обсуждение 

годовых докладов СУХАКАМ в парламенте законодательством не предусмотрено34. 

33. МА рекомендовала Малайзии укрепить СУХАКАМ и обеспечить ее 

независимость с тем, чтобы она могла эффективно выполнять свои функции и 

сохранить аккредитацию со статусом А35. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимого международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

34. В СП13 отмечается, что официальная концепция национального единства 

основана на подавлении различий, в особенности различий в религии, этнической 

принадлежности и гражданстве, и проявляется в ухудшении положения дел с 

уважением плюрализма, инклюзивности и многообразия36. 

35. Ассоциация обслуживания Ватан (АОВ) заявила, что в Малайзии резко 

повысились градус расовой напряженности и степень дискриминации37. 

36. Международный альянс в защиту свободы (МАЗС) заявил, что лица, 

принадлежащие к религиозным меньшинствам, остаются особенно уязвимыми к 

дискриминации по признаку их религиозной принадлежности38. 

37. В СП10 отмечается, что в отчетный период часто звучали ненавистнические 

высказывания и угрозы насилия в адрес беженцев, в первую очередь в отношении 

рохинджа и трудящихся-мигрантов39. 

38. Центр Азии (ЦА) рекомендовал Малайзии принять меры против роста числа 

разжигающих ненависть высказываний в Интернете40. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу от пыток 

39. МА рекомендовала Малайзии отменить смертную казнь за все преступления, а 

до этого продлить официальный мораторий на исполнение смертных приговоров на 

неопределенный срок до полной отмены смертной казни и пересмотра и смягчения 

всех вынесенных смертных приговоров41. 

40. ФПЧ заявил, что число случаев жестокого обращения со стороны полиции и 

смертей в местах лишения свободы остается высоким42. 

41. Центр по борьбе с коррупцией и кумовством (ЦБКК) заявил, что Независимая 

комиссия по расследованию поведения полиции не осуществляет дисциплинарного 

контроля над полицейскими силами. Комиссия обладает исключительно 

следственными полномочиями и может лишь давать рекомендации Комиссии по 

делам полиции. Она не обладает полномочиями по расследованию некоторых видов 

неправомерных действий сотрудников полиции, а также не имеет права посещать 

такие помещения, как полицейские участки, изоляторы или центры содержания под 

стражей, без предварительного уведомления соответствующего начальника отдела43. 

42. МА рекомендовала Малайзии обеспечить тщательное, прозрачное и 

эффективное расследование независимыми органами всех жалоб и сообщений о 

пытках и других видах жестокого обращения со стороны сотрудников полиции и 

любых других государственных служащих, а также обеспечить судебное 

преследование лиц, подозреваемых в их совершении, в рамках разбирательств, 

отвечающих международным стандартам справедливости44. 

43. СУАРАМ заявила, что продолжают применяться законы о безопасности, 

допускающие произвольное задержание, а именно Закон о преступлениях против 

безопасности (специальных мерах) 2012 года (ЗПБСМ), Закон о предотвращении 

преступлений 1959 года (ЗПП), Закон о предотвращении терроризма 2015 года (ЗПТ) 
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и Закон об опасных наркотиках (специальных превентивных мерах) 1985 года 

(ЗОН85). Она рекомендовала Малайзии гарантировать право на справедливое 

судебное разбирательство путем отмены всех законов, допускающих произвольное 

задержание, в соответствии с международными стандартами в области прав 

человека45. 

44. ЦИПЧП заявил, что усилия по борьбе с переполненностью тюрем остаются 

недостаточными46. 

45. СУАРАМ заявила, что заключенные проживают в переполненных помещениях 

с плохими санитарными условиями и не имеют регулярного доступа к медицинскому 

обслуживанию, в том числе к медицинскому обследованию при поступлении в 

изоляторы временного содержания, своевременной диагностике или лечению во время 

содержания под стражей47. 

46. В СП15 заявлено, что лица, приговоренные к смертной казни, обычно 

содержатся в одиночных камерах по 23 часа в сутки, что противоречит 

международным стандартам в области прав человека48. 

47. Организация «Проект лекс» (ПЛ) заявила, что количество врачей, закрепленных 

за конкретной тюрьмой, крайне непропорционально количеству задержанных и 

заключенных. Еще одной причиной для беспокойства стала нехватка медицинских 

работников женского пола для работы с женщинами-заключенными49. 

48. ЦИПЧП рекомендовал Малайзии укрепить эффективный механизм 

мониторинга и принять необходимые меры по защите прав заключенных и 

задержанных лиц в соответствии с Минимальными стандартными правилами 

обращения с заключенными Организации Объединенных Наций50. 

49. Глобальное партнерство по прекращению насилия в отношении детей (ГППНД) 

рекомендовало Малайзии в срочном порядке активизировать усилия по принятию 

закона, четко запрещающего любые телесные наказания детей, какими бы легкими они 

ни были, в любых обстоятельствах их жизни51. 

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

50. МА заявила, что многочисленные нарушения права на справедливое судебное 

разбирательство создали для подсудимых риск вынесения им смертного приговора. 

Арестованные за преступления, караемые смертной казнью, которые не могли 

самостоятельно нанять адвоката, часто при аресте или во время содержания под 

стражей не получали юридической помощи52. 

51. СУАРАМ заявила, что заключенные в непропорционально высокой степени 

подвергаются пыткам и жестокому обращению, сталкиваются с несправедливыми 

судебными процессами, а также длительное время содержатся под стражей из-за их 

затягивания53. 

52. СУАРАМ рекомендовала Малайзии внести в Уголовно-процессуальный кодекс 

поправки, предусматривающие обязательное проведение расследований по всем 

случаям смерти в период лишения свободы во всех местах заключения, 

исправительных и реабилитационных учреждениях, находящихся в ведении 

государства54. 

53. ЦИПЧП рекомендовал Малайзии усовершенствовать внутреннее 

законодательство путем принятия Закона о государственном защитнике для 

предоставления бесплатных юридических услуг по уголовным делам, обеспечив тем 

самым права заключенных на адвоката и справедливое судебное разбирательство, а 

также своевременную оплату услуг адвокатов, участвующих в оказании юридической 

помощи55. 

54. В СП1 Малайзии рекомендовано предоставлять бесплатную или 

субсидируемую юридическую помощь трудящимся-мигрантам, ищущим средства 

правовой защиты своих прав56. 
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55. Центр за мир без убийств (ЦМБУ) приветствовал декриминализацию попыток 

самоубийства и рекомендовал Малайзии принять другие всевозможные меры по 

предотвращению самоубийств57. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

56. В СП19 говорится, что Закон о подстрекательстве 1948 года, Закон о 

коммуникации и мультимедиа 1998 года и другие законы произвольно используются 

для ареста и расследования деятельности лиц, допускающих критику, активистов-

правозащитников и сотрудников СМИ и ведут к установлению необоснованных 

ограничений на распространение информации и доступ к ней58. 

57. МА заявила, что Малайзия продолжает использовать репрессивные законы для 

того, чтобы заставить замолчать тех, кто реализует свое право на свободу выражения 

мнений, и что, несмотря на обещания правительства пересмотреть репрессивные 

законы, включая Закон о подстрекательстве, никаких реформ проведено не было59. 

58. ФПЧ заявил, что Закон о подстрекательстве и Закон о коммуникации и 

мультимедиа использовались для подавления в Интернете критических высказываний 

по вопросам, касающимся расы, религии и королевской власти60.  

59. В СП13 говорится, что Закон о печатных станках и публикациях 1984 года 

использовался для подавления политической оппозиции, запрещения книг, которые 

могли бы содержать критику правительства или считаться богохульными для ислама, 

а также для ограничения свободы слова вообще61. 

60. В СП10 отмечается, что журналисты по-прежнему подвергаются притеснениям 

и становятся объектом расследований со стороны государственных органов за 

освещение нарушений прав человека62. 

61. МКЮ заявила, что Малайзия начала уголовное расследование против 

журналистов за репортажи о массовых арестах трудящихся-мигрантов и беженцев, а 

также о смертях в местах лишения свободы63. 

62. МА рекомендовала Малайзии отменить Закон о подстрекательстве 1948 года, а 

также отменить или изменить другие законы, произвольно ограничивающие право на 

свободу выражения мнения, в том числе Закон о коммуникации и мультимедиа и Закон 

о печатных прессах и публикациях, для обеспечения их соответствия международным 

стандартам в области прав человека64. 

63. В СП19 Малайзии рекомендовано создать благоприятные условия для 

независимой работы СМИ с тем, чтобы они выполняли свои информационные 

функции, не опасаясь преследований за это65. 

64. В СП19 Малайзии рекомендовано отменить уголовную ответственность за 

диффамацию и разрешить проведение разбирательств по диффамации в рамках 

гражданского права66. 

65. ЦБКК рекомендовал Малайзии внести изменения в статью 10 федеральной 

Конституции, чтобы закрепить право на информацию в качестве конституционного 

права67. 

66. В СП6 Малайзии было рекомендовано обеспечить представителям 

гражданского общества, правозащитникам и журналистам надежные и безопасные 

условия для проведения беспристрастных, тщательных и эффективных расследований 

всех случаев нападений на них, их преследования и запугивания и привлекать 

виновных к судебной ответственности68. 

67. МА заявила, что Малайзия продолжает блокировать мирные демонстрации, 

проводить расследования в связи с ними и предъявлять обвинения организаторам и 

участникам в совершении уголовных преступлений, в особенности в соответствии с 

Законом о мирных собраниях и Уголовным кодексом69. 

68. В СП6 Малайзии рекомендовано внести изменения в Закон о мирных собраниях 

2012 года, с тем чтобы в полной мере гарантировать право на свободу мирных 

собраний, как это предусмотрено международными правом и стандартами70. 
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69. Университет Малайской ассоциации новой молодежи (УМАНМ) рекомендовал 

Малайзии гарантировать свободу слова, ассоциации и собраний, а также участие 

студентов и преподавателей в политической жизни71. 

70. Европейский центр права и правосудия (ЕЦПП) заявил, что вероотступничество 

и прозелитизм запрещены в подавляющем большинстве штатов Малайзии, а за 

богохульство предусмотрена уголовная ответственность на национальном уровне72. 

71. Международный альянс в защиту свободы (МАЗС) рекомендовал Малайзии 

внести изменения в Закон о национальной регистрации с тем, чтобы убрать из 

национальных удостоверений личности любые упоминания о религии73. 

72. Сеть деревень коренных народов Малайского полуострова (СДКНМП) 

рекомендовала Малайзии немедленно прекратить политику ассимиляции оранг-асли с 

их обращением в ислам и интеграцией в малайскую часть общества74. 

73. Ассоциация мусульманских юристов Малайзии (АМЮМ) призвала Малайзию 

бороться с нетерпимостью, негативными стереотипами и стигматизацией ислама в 

местных новостях75. 

74. Многорасовая организация вернувшихся в ислам мусульман Куала-Лумпура и 

Селангора (МРМ) рекомендовала Малайзии бороться с нетерпимостью, негативными 

стереотипами и стигматизацией новообращенных мусульман76. 

75. Коалиция «За чистые и честные выборы» (БЕРСИХ) заявила, что работники 

избирательных комиссий не обучены навыкам узнавания инвалидов, общения с ними 

и оказания им необходимой помощи с учетом различных категорий инвалидности. 

Инвалиды часто жаловались на то, что не могут получить доступ к информации о 

выборах77. 

  Право на неприкосновенность частной жизни 

76. Международная ассоциация по отстаиванию интересов и прав женщин 

Малайзии (i-Aware) рекомендовала Малайзии строго придерживаться статьи 15 Закона 

о детях 2001 года, не допускающей публичного разглашения личности любого 

ребенка, участвующего в судебном процессе78. 

  Право на вступление в брак и семейную жизнь 

77. В СП12 говорится, что многие категории мигрантов лишены в Малайзии права 

на семейную жизнь. Многие виды браков, зарегистрированных иностранцами, не 

признаются Малайзией, что препятствует получению доступа к миграционным 

правам. Иностранцы, состоящие в браке с малазийцами, уязвимы перед 

злоупотреблениями со стороны иммиграционных властей, что ставит их семьи под 

угрозу разлучения. Малайзийским женщинам не разрешается передавать свое 

гражданство иностранному супругу или детям, родившимся за границей от 

иностранного супруга79. 

  Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

78. ЕЦПП заявил, что с точки зрения как принудительного труда, так и сексуальной 

эксплуатации Малайзия является страной назначения и страной-источником. 

Возможностям Малайзии эффективно бороться с торговлей людьми мешают слабая 

межведомственная координация и отсутствие услуг по защите жертв80. 

79. ЦИПЧП рекомендовал Малайзии установить официальную процедуру для 

дальнейшего обеспечения жертвам торговли людьми помощи в физической, 

психологической и социальной интеграции81. 

80. В СП9 Малайзии рекомендовано бороться с торговлей людьми, в частности 

женщинами и девочками, уделяя особое внимание женщинам и девочкам — 

представительницам коренных народов, происходящим из сельской местности82. 
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  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

81. В СП12 говорится, что мигранты в Малайзии уязвимы перед трудовой 

эксплуатацией и страдают от плохих условий труда. Особенно уязвимы домашние 

работники-мигранты, которые привязаны к дому своего работодателя. Многие 

работодатели также изымают у работников паспорта и контролируют продление им 

разрешений на работу, что ставит работников в зависимость от них. Если домашние 

работники убегают от своего работодателя, они сразу же оказываются под угрозой 

иммиграционного задержания83. 

82. В СП1 Малайзии рекомендовано принять предупредительные меры в связи с 

незаконной практикой удержания паспортов и документов, удостоверяющих личность 

трудящихся-мигрантов, их работодателем84. 

83. В СП10 говорится, что на домашних работников, как местных, так и 

иностранных, не распространяется действие Постановления о минимальной 

заработной плате 2022 года, в соответствии с которым минимальная заработная плата 

была повышена до 1500 малайзийских ринггитов85. 

84. В СП10 отмечается, что по состоянию на июнь 2023 года в стране наблюдается 

значительное количество фрилансеров, — почти миллион человек, многие из которых 

по-прежнему не имеют социальной защиты86. 

85. Международный альянс в защиту свободы (МАЗС) заявил, что при 

трудоустройстве в государственном и частном секторах с дискриминацией 

сталкиваются христиане, поскольку их не считают малайцами, а исторически при 

приеме на работу в государственном секторе предпочтение отдавалось именно 

малайцам87. 

86. Всемирный евангелический альянс (ВЕА) рекомендовал Малайзии создать 

комплексный механизм мониторинга и отчетности для борьбы с нарушениями 

трудового законодательства и эксплуататорской практикой88. 

87. В СП18 Малайзии рекомендовано обеспечить соблюдение трудовых гарантий 

для работников-беженцев в соответствии с Законом о занятости 1955 года и Законом 

о производственных отношениях 1967 года89. 

88. Исламская ассоциация врачей и медицинских практиков Малайзии (И-Медик) 

рекомендовала Малайзии обеспечить врачам, работающим по договорам, такие же 

базовые права на отпуск по болезни и лечение, как и постоянным сотрудникам90. 

  Право на социальное обеспечение 

89. НАТРАХ рекомендовала Малайзии разработать эффективную систему пособий 

по безработице или социальной защиты для фрилансеров91. 

  Право на достаточный жизненный уровень 

90. Организация «Сеть оранг-асли полуостровной части Малайзии» 

(ДЖАКОАСМ) заявила, что в некоторых деревнях оранг-асли нет асфальтированных 

дорог, инфраструктуры водоснабжения, электричества, телефонных сетей и сигнала, 

доступа к Интернету, а также работающей в полноценном режиме участковой 

поликлиники92. 

91. НАТРАХ рекомендовала Малайзии ввести в действие более высокий 

национальный минимум заработной платы на дифференцированной основе, исходя из 

стоимости жизни в районах и штатах93. 

92. В СП20 заявлено, что если Малайзия стремится к комплексному решению 

проблемы нищеты, то ей следует разработать программу, основанную на признании 

земельных прав коренных народов94. 

93. В СП20 Малайзии рекомендовано усилить меры по искоренению нищеты в 

общинах коренных народов и разработать комплексную программу борьбы с нищетой, 

основанную на защите и поощрении их земельных прав по обычному праву и 

обеспечивающую полное и эффективное участие коренных народов95. 
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94. В СП14 отмечается, что национальные данные не позволяют точно оценить 

недостатки в доступе к Интернету и его охвате. В нем говорится, что Сабах ошибочно 

отнесен к районам с высокой концентрацией пользователей, несмотря на 

зафиксированные случаи плохого доступа к нему96. 

  Право на здоровье 

95. В СП10 отмечается, что качество медицинского обслуживания в более бедных 

штатах Малайзии ниже. По сравнению со средним показателем по стране заметная 

нехватка врачей наблюдается в Сабахе. Проблемы, связанные с медицинским 

обслуживанием, усугубляются отсутствием доступного транспорта для передвижения 

из сельских районов в медицинские учреждения97. 

96. В СП10 отмечается, что лица без гражданства, беженцы и иностранные 

граждане сталкиваются с существенной дискриминацией, когда им отказывают в 

лечении либо когда от них требуют оплачивать медицинские услуги в 

государственных больницах по гораздо более высоким тарифам98. 

97. В СП18 Малайзии рекомендовано обеспечить всеобщий доступ к недорогим 

медицинским услугам для уязвимых групп населения, например беженцев, в том числе 

путем отмены запретительно дорогих сборов и платежей99. 

98. В СП10 отмечается, что инвалиды и ЛГБТК не имеют доступа к медицинским 

услугам, отвечающим их потребностям, и страдают от дискриминации со стороны 

медицинских работников100. 

99. Международный альянс женщин за институт семьи и качественное образование 

(МАЖИСКО) рекомендовал Малайзии заняться проблемой замедления роста детей и 

их недоедания и предоставлять родителям из малообеспеченных семей субсидии на 

уход за детьми101. 

100. СИУМАН рекомендовал Малайзии назначить правозащитника по вопросам 

инвалидности для контроля за планированием и принятием решений в области 

здравоохранения, с тем чтобы в течение одного года обеспечить доступность 

медицинских услуг для всех инвалидов102. 

  Право на образование 

101. БЧ заявила о существовании разрыва в уровнях образования, получаемого в 

городских школах, с одной стороны, и сельских — с другой103. 

102. В СП3 говорится, что неадекватная инфраструктура и отсутствие транспорта в 

сельских районах Сабаха ограничивают возможности детей по получению доступа к 

базовому образованию104. 

103. ДЖАКОАСМ заявила, что школы для детей оранг-асли расположены далеко от 

их деревень, а это ведет к вынужденному разлучению с семьями детей, некоторым из 

которых всего 7 лет, и помещению их в школы-интернаты, что негативно сказывается 

на их умственном и эмоциональном развитии. Это делает их особенно уязвимыми к 

издевательствам, исламской индоктринации и практике обращения в ислам105. 

104. ДЖАКОАСМ заявила, что многие дети оранг-асли стали жертвами 

издевательств, а это способствовало высокому уровню отсева среди детей данной 

этнической группы106. 

105. В СП9 Малайзии рекомендовано решить проблему высокого уровня отсева 

среди детей коренного населения107. 

106. ЦИПЧП заявил, что, несмотря на различные предпринимаемые усилия, между 

детьми оранг-асли и детьми, не принадлежащими к коренному населению, 

сохраняется разрыв в уровнях образования108. 

107. В СП7 говорится, что дети без гражданства и неграждане сталкиваются с 

проблемами при поступлении в национальную школьную систему, несмотря на 

введение в 2018 году политики «нулевого отказа»109. 
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108. В СП10 Малайзии рекомендовано упорядочить процесс зачисления в 

государственные школы всех детей, независимо от статуса гражданина, и обеспечить 

всем детям равный доступ к образованию110. 

109. БЧ заявила, что детские браки являются для девочек препятствием к 

продолжению их образования111. 

  Культурные права 

110. В СП9 говорится, что в результате реализации правительственной программы 

ассимиляции коренные народы Малайзии теряют свою культурную самобытность и 

культурное наследие, а также право исповедовать свою уникальную религию и 

следовать своим обычаям112. 

111. ДЖАКОАСМ рекомендовала Малайзии включить в национальный учебный 

план информацию о самобытности, культуре, истории и языках оранг-асли113. 

  Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека  

112. ДЖАКОАСМ заявила, что застройщики, правительства штатов и министерство 

лесного хозяйства продолжают осуществлять проекты по заготовке леса вблизи 

деревень оранг-асли, несмотря на частые возражения с их стороны, что ведет к 

оползням и гибели людей114. 

113. Институт будущего Малайзии (МАСА) обеспокоен воздействием мегапроекта 

по мелиорации земель (проект мелиорации земель в южной части Пинанга) на 

экономические, социальные и культурные права прибрежных общин в штате Пинанг 

и отсутствием консультаций с общественностью в процессе принятия решений115. 

114. В СП20 Малайзии рекомендовано создать эффективный независимый орган для 

проведения расследований по случаям захвата земель и земельным спорам, особенно 

связанным с крупным агробизнесом и добычей полезных ископаемых, а также 

природоохранным мерам правительства116. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

115. МАЖИСКО рекомендовал Малайзии разработать комплексные процедуры по 

борьбе с домашним насилием и увеличить количество создаваемых центров по уходу 

и приютов для подвергшихся избиению женщин117. 

116. В СП14 Малайзии рекомендовано пересмотреть стандартные процедуры 

работы государственных органов и полиции по рассмотрению жалоб на гендерное 

насилие в Интернете с тем, чтобы они были полностью ориентированы на жертву и 

были своевременными и проактивными118. 

117. НАТРАХ заявила, что все более распространенным явлением в студенческих 

городках становятся сексуальные домогательства, которые представляют собой 

серьезную угрозу для безопасности и благополучия студентов119. 

118. БЕРСИХ заявила, что представительство женщин в органах законодательной и 

исполнительной власти является низким120. 

119. БЧ отметила, что в силу социальных норм женщины чрезмерно представлены в 

профессиональных группах учителей, горничных или домохозяек121. 

120. В СП9 говорится, что женщины из числа коренных народов по-прежнему 

сталкиваются с дискриминацией при получении доступа к медицинским услугам и 

учреждениям родовспоможения122. 

121. В СП13 Малайзии рекомендовано принять Закон о гендерном равенстве, взяв 

определения, принципы и ценностные категории из КЛДЖ и общих рекомендаций 

Комитета по КЛДЖ123. 
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122. В СП21 Малайзии рекомендовано продвигать повестку дня по вопросам 

гендерного равенства, сексуального и репродуктивного здоровья, доступа к 

комплексному сексуальному просвещению и защиты женщин и девочек от насилия124. 

  Дети 

123. В СП3 говорится, что в соответствии с исламским правом в Малайзии  

по-прежнему разрешены детские браки. Девушки в возрасте 16 и 17 лет могут вступать 

в брак с разрешения главного министра штата125. 

124. В СП10 Малайзии рекомендовано повысить минимальный возраст вступления 

в брак до 18 лет без каких-либо исключений, а также обеспечить совместную работу 

всех соответствующих министерств и ведомств правительства над Национальным 

стратегическим планом по устранению причин детских браков и их нацеленность на 

ликвидацию детских браков в течение пяти лет126. 

125. БЧ рекомендовала Малайзии не допускать использования детского труда127. 

126. МАЖИСКО заявил, что существующая законодательная база для контроля за 

уходом за усыновленными детьми или детьми, переданными под опеку, не является 

всеобъемлющей128. 

127. В СП11 Малайзии рекомендовано внести поправки в Закон о сексуальных 

преступлениях против детей 2017 года с целью более четкого определения уголовной 

ответственности за сексуальную эксплуатацию и насилие над детьми в Интернете, в 

частности за прямую трансляцию сексуального насилия над ними129. 

  Пожилые люди 

128. В СП11 Малайзии рекомендовано принять срочные меры по обеспечению 

всеобщей доступности цифровых средств за счет дизайна, с тем чтобы инвалиды и 

пожилые люди могли полноценно участвовать во все более цифровизируемых 

аспектах повседневной жизни130. 

  Инвалиды 

129. В СП10 Малайзии рекомендовано внести изменения в определение 

инвалидности в Законе об инвалидах 2008 года в соответствии с КПИ, а также 

включить в этот закон определения дискриминации и притеснения инвалидов, 

механизмы возмещения ущерба и средства правовой защиты в случае его 

несоблюдения131. 

130. ПЕРТИС заявила, что уровень занятости инвалидов остается низким даже в 

государственном секторе132. 

131. ПЕРТИС заявила, что инвалиды часто оказываются брошенными и лишенными 

заботы и подвергаются злоупотреблениям со стороны своих опекунов133. 

132. В СП5 говорится, что инвалидность часто вызывает открытые насмешки со 

стороны населения, и особенно со стороны инфлюенсеров некоторых социальных 

сетей, которые создают контент, унижающий достоинство людей с инвалидностью134. 

133. В СП5 Малайзии рекомендовано усилить функции Национального совета по 

делам инвалидов, в том числе за счет активизации государственных программ по 

повышению осведомленности о правах инвалидов135. 

  Коренные народы  

134. В СП9 говорится, что коренные народы Малайзии сталкиваются с целым рядом 

нарушений прав человека, включая непризнание их исконных и традиционных земель 

и отсутствие доступа к образованию и базовым удобствам. Они также сталкиваются с 

притеснениями, запугиванием, арестами и насилием, когда мирно пытаются защитить 

свои земли, принадлежащие им согласно обычному праву. Их земли, леса, воды и 

природные ресурсы оказались под угрозой из-за агрессивного развития лесозаготовок, 

каучуковых плантаций и их объявления национальными парками и охраняемыми 



A/HRC/WG.6/45/MYS/3 

12 GE.23-20880 

территориями. Такие проекты развития планировались без их надлежащего свободно 

выраженного, предварительного и осознанного согласия, а также без их 

конструктивного участия или значимого представительства на этапах планирования, 

разработки политики и реализации136. 

135. МА рекомендовала Малайзии защищать и отстаивать права человека коренных 

народов, включая их права на землю, защиту их культурного наследия, свободное, 

предварительное и осознанное согласие и здоровую окружающую среду137. 

136. МА рекомендовала Малайзии начать тщательное и беспристрастное 

расследование нападений на защитников земель коренных народов, угроз в их адрес и 

посягательств на них, привлекая виновных к судебной ответственности в рамках 

справедливого судебного разбирательства138. 

137. Международный альянс в защиту свободы (МАЗС) заявил, что многие 

коренные малайцы, не являющиеся мусульманами, решили не регистрировать 

рождение своих детей в Национальном регистрационном управлении, чтобы защитить 

их от автоматической регистрации в качестве мусульман, что привело к отказу им в 

таких базовых правах, как права на образование, здоровье, безопасность и 

гражданство139. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

138. В СП16 указано, что в период с 2019 по 2023 год были усилены уголовная 

ответственность ЛГБТИ и финансируемая государством практика их переубеждения, 

а также установлены более сильные ограничения на свободу слова и собраний, в 

частности с помощью цензуры публикаций, фильмов и других материалов140. 

139. ФПЧ заявил, что представители ЛГБТК+ уязвимы перед притеснениями, 

произвольными арестами и задержаниями141. 

140. МКЮ заявила, что ЛГБТ в Малайзии сталкиваются со значительными 

препятствиями в доступе к правосудию, когда их права человека нарушаются или 

становятся объектом злоупотреблений в Интернете и/или вне его142. 

141. В СП16 Малайзии рекомендовано отменить законы, нормативные положения и 

другие меры, криминализирующие лиц по признакам сексуальной ориентации, 

гендерной идентичности и гендерного самовыражения на всех уровнях в соответствии 

с международным правом в области прав человека143. 

142. МКЮ рекомендовала Малайзии отменить дискриминационную практику, 

нарушающую права человека ЛГБТ, включая реабилитационные программы 

«мухайям» и любые другие санкционированные государством программы, 

направленные на насильственное «переубеждение» ЛГБТ144. 

  Мигранты, беженцы и лица, ищущие убежище 

143. В СП17 Малайзии рекомендовано разработать всеобъемлющую официальную 

правовую базу для идентификации, защиты и оформления беженцев и лиц, ищущих 

убежища, с тем чтобы предоставить им надлежащий правовой статус и обеспечить их 

признание в соответствии с международными стандартами145. 

144. МА рекомендовала Малайзии соблюдать международно-правовой принцип 

невыдворения, вообще прекратить депортацию мигрантов и беженцев в страны, где им 

может угрожать опасность, и обеспечить законные пути въезда и легализации, 

включая предоставление убежища всем лицам, безопасность которых находится под 

угрозой, и воссоединение семей146. 

145.  «Пенггерак Малайзия» (ПM) заявила, что беженцы в Малайзии страдают от 

отсутствия гражданских, социальных и экономических прав, включая свободу 

передвижения и проживания, свободу слова и собраний, справедливое судебное 

разбирательство, право собственности, право на наемный труд, самозанятость, 

заключение действительных договоров, доступ к образованию, доступ к кредитам, а 

также защиту от физического и сексуального насилия, притеснений, незаконного 

задержания и депортации147. 
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146. В СП7 отмечается, что многие беженцы и нелегальные мигранты не могут 

позволить себе медицинское обслуживание и не могут записать своих детей в школу148. 

147. В СП18 отмечается, что условия содержания в центрах временного содержания 

иммигрантов остаются крайне плачевными и не соответствуют минимальным 

международным стандартам, на что обратили внимание СУХАКАМ и организации 

гражданского общества149. 

148. В СП17 говорится, что критиков малазийской практики содержания под 

стражей и лиц, сообщающих о нарушениях, подвергают репрессиям, в том числе 

арестам, а мигрантам аннулируют разрешения, их задерживают и депортируют150. 

149. МА рекомендовала Малайзии прекратить автоматическое и/или бессрочное 

содержание под стражей всех нелегальных мигрантов151. 

150. МА рекомендовала Малайзии обеспечить, чтобы дети никогда не 

задерживались и чтобы семьи не разлучались в результате задержания взрослых лиц, 

обеспечивающих уход152. 

151. Инициатива «Север–Юг» (ИСЮ) заявила, что мигрантам трудно подать жалобу 

на нарушение их прав153. 

152. ВЕА заявил, что женщины и девочки из числа беженцев и просителей убежища 

в Малайзии подвергаются повышенному риску гендерного насилия, торговли людьми 

и эксплуатации из-за отсутствия систематических мер защиты и безопасности154. 

  Апатриды 

153. В СП7 указано, что к группам, подверженным риску безгражданства или 

страдающим от него, относятся лица, проживавшие в Малайзии еще до обретения ею 

независимости, а также их потомки (включая лиц тамильской национальности), дети 

от браков со смешанным гражданством (в результате действия гендерно 

дискриминационных законов о гражданстве), коренные жители (включая мобильное 

морское население и общины оранг-асли), беженцы и нелегальные мигранты и их дети 

в штате Сабах в восточной части Малайзии, лица, не имеющие документов, и 

подкидыши155. 

154. В СП3 отмечается, что из-за пробелов в законодательстве многие дети и 

взрослые остаются без гражданства, будучи лишены таких базовых прав, как право на 

образование и субсидируемое медицинское обслуживание, а также стабильных 

возможностей трудоустройства156. 

155. В СП5 отмечается, что детям-апатридам часто отказывают в доступе к системе 

общественного здравоохранения и в равенстве перед законом. Ввиду отсутствия 

официального статуса и официальных документов они подвергаются риску 

задержания и дискриминации и уязвимы перед эксплуатацией и торговлей людьми157. 

156. В СП3 говорится, что в штатах Сабах и Саравак проблема безгражданства 

остается одной из основных, и правительство добилось в этом отношении 

минимального прогресса, особенно в сельских и отдаленных районах, ввиду 

трудностей с регистрацией рождений и браков, усугубляемых отсутствием 

надлежащей инфраструктуры158. 

157. ЦИПЧП рекомендовал Малайзии разработать соответствующие механизмы с 

целью предоставления гражданства лицам без гражданства, а также повысить 

прозрачность процесса регистрации без какой-либо дискриминации159. 

158. В СП10 Малайзии рекомендовано внести изменения в статью 14 1) b) 

Конституции с тем, чтобы обеспечить возможность предоставления малайзийским 

женщинам гражданства наравне с малайзийскими мужчинами160. 

159. В СП7 Малайзии рекомендовано предоставлять детям-апатридам и детям 

малайзийцев, не являющимся гражданами страны, доступ к национальной школьной 

системе и субсидируемому государственному здравоохранению наравне с 

малайзийскими детьми без каких-либо дискриминационных барьеров161. 
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160. ВЕА рекомендовал Малайзии создать централизованную базу данных и систему 

документирования личности для точного отслеживания и документирования лиц без 

гражданства, что позволит улучшить доступ к образованию, трудоустройству, 

здравоохранению и другим базовым правам162. 
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